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LAAT JE INSPIREREN

Dit kijkboek van voordeuren laat toe inspiratie 
te ontwikkelen voor de keuze van een 
voordeur die past met de stijl van de woning 
waar je in leeft.  De deur die jij binnengaat, 
bepaal je immers zelf. Ze geeft een beeld van 
wie je bent.

De voordeur is één van de meest zichtbare 
elementen van een woning. Je woning straalt 
je persoonlijkheid uit, je smaak en je manier 
van leven.

Advies en oplossingen bij de keuze van een 
voordeur vind je terug in dit kijkboek en 
helpen je op weg met veel tips en foto’s die je 
toelaten om de deur van je leven te kiezen.

  

· Alle foto’s van modellen en  ander intellectuele rechten 
die voortvloeien uit de opmaak en/of het publiek 
verspreiden van dit kijkboek zijn de uitsluitende 
eigendom van Kipan nv, Leuerbroek 1028, 3640 Kinrooi

TROUVEZ L’INSPIRATION

Ce catalogue de portes vous permettra de 
trouver l’inspiration pour choisir une porte 
d’entrée en parfait accord avec le style 
de votre habitation. C’est, en effet, à vous 
que revient le choix de la porte que vous 
pousserez. Elle en dit long sur qui vous êtes.

La porte d’entrée est l’un des éléments les 
plus visibles de votre habitation. Votre maison 
dégage votre personnalité, vos goûts et votre 
mode de vie.

Vous trouverez dans ce catalogue des conseils 
et solutions pour choisir votre porte d’entrée. 
Grâce aux nombreuses astuces et illustrations, 
vous êtes certain de choisir la porte d’entrée 
de votre vie. 

· Toutes les illustrations de modèles et autres droits 
intellectuels qui résultent de la création et/ou de la 
publication de ce catalogue sont la propriété exclusive de 
Kipan SA, Leuerbroek 1028, 3640 Kinrooi.
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Overzicht glas - Récapitulatif des vitrages

KLAAR GLAS

Klaar glas laat het meeste licht 
door.

VITRAGE CLAIR

Le vitrage clair laisse entrer un 
maximum de lumière.

GEZANDSTRAALD MET KLARE 
BOORD

Met speciale folie wordt het glas 
dan afgeplakt. Uit deze folie worden 

dan de stukken weggesneden die 
nadien gezandstraald worden en zo 

een motief vormen.

VITRAGE SABLÉ BORD CLAIR

Le vitrage est recouvert d’un 
film spécial. Des découpes sont 

effectuées dans ce film et ensuite 
sablées pour former un motif.

GEZANDSTRAALD GLAS

Onder zandstralen van glas 
verstaan we het oppervlakkig of 

met reliëf mat maken van glas door 
middel van perslucht en zand. Het 

gezandstraald deel zit standaard op 
de binnenzijde van het buitenglas.

VITRAGE SABLÉ

Par « sablage » du verre, nous 
entendons la matification en 

surface ou en relief du vitrage au 
moyen de sable et d’air comprimé. 
La partie sablée équipe de série la 
face intérieure du vitrage extérieur. 

DOUBLE OU TRIPLE VITRAGE

Les éléments en vitrage d’une porte d’entrée peuvent 
être fabriqués en double ou en triple vitrage. Nous 
installons du triple vitrage sur des portes d’entrée à 
partir d’une épaisseur de 45 mm.

TYPES DE VITRAGE SPÉCIAUX

Les portes d’entrée peuvent être fournies équipées de 
types de vitrages spéciaux : vitrage de sécurité, verre 
miroir, verre imprimé ou structuré  
…

TYPES DE VITRAGES LES PLUS FRÉQUENTS

DUBBEL OF DRIEDUBBEL GLAS

De glasdelen in een voordeur kunnen uitgevoerd 
worden in dubbel of driedubbel glas. Vanaf voordeuren 
met een dikte van 45 mm wordt er driedubbel glas 
geplaatst.

SPECIALE GLASSOORTEN

De voordeuren kunnen uitgevoerd worden  
met bijzondere soorten glas zoals veiligheidsglas, 
spiegelglas, figuurglas, structuurglas, ...

MEEST VOORKOMENDE GLASSOORTEN
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2 systemen: Inbouw of vleugeloverdekkend 
2 systèmes : Panneaux ouvrant visible ou ouvrant caché

VLEUGELOVERDEKKEND 

Bij een vleugeloverdekkende uitvoering van een 
voordeur is een component van het systeem die nodig 
is om een voordeur te bouwen (de vleugel), niet langer 
zichtbaar in het eindresultaat.

Deze uitvoering doet de deur breder lijken. Een 
vleugeloverdekkende uitvoering creëert een vlakliggend 
effect van de voordeur met de gevel. 

PANNEAUX OUVRANT CACHÉ

Avec une finition à ouvrant caché, le composant 
du système nécessaire à l’installation de la porte 
(l’ouvrant) n’est pas visible dans le résultat final.

Cette finition donne à la porte l’impression d’être plus  
large. Une finition à ouvrant caché donne l’impression 
que la porte se fond dans la façade. 

INBOUW

Bij een voordeur met een inbouwpaneel blijft de 
vleugel zichtbaar. Het inbouwpaneel is een module 
van de voordeur. Deze techniek heeft het voordeel dat 
je het ingebouwd sierpaneel kan vervangen door een 
nieuw sierpaneel indien je bijvoorbeeld binnen 20 jaar 
je voordeur zou willen moderniseren door een op dat 
moment eigentijdser sierpaneel, zonder dat je de ganse 
voordeur dient te vervangen. Ook bij schade door een 
inbraak, door vandalen of spelende kinderen hoef je bij 
dit systeem de volledige voordeur niet te vervangen.

PANNEAUX OUVRANT VISIBLE

Avec ce type de finition, l’ouvrant de la porte reste 
visible. Le panneau ouvrant est un module de la porte. 
Cette technique comporte un avantage : vous pouvez 
remplacer le panneau ouvrant décoratif par un nouveau 
panneau. Il est en effet possible que dans 20 ans, vous 
vouliez moderniser votre porte d’entrée en appliquant 
un panneau plus contemporain. Vous pourrez le faire 
sans avoir à remplacer l’ensemble de la portée d’entrée. 
En cas de dégâts provoqués par des vandales ou des 
jeux d’enfants aussi, vous ne devrez pas remplacer 
l’ensemble de votre porte d’entrée.

Voordeuren met een inbouwpaneel blijven het meest toegepast, maar voordeuren met een vleugeloverdekkende uitvoering 
winnen de laatste jaren aan belang. Bij ieder model vind je terug of het ook uitvoerbaar is als vleugeloverdekkend paneel.

Les portes d’entrée à panneau ouvrant visible sont les plus fréquemment installées, même si les portes à panneau ouvrant 
caché ont gagné en popularité ces dernières années. Chaque modèle mentionne la possibilité de son obtention en finition 
à ouvrant caché.
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INBOUW 
PANNEAUX OUVRANT VISIBLE

 Paneel/Panneau -  Vleugel/Ouvrant -  Kader/Cadre

Diktes inbouwpaneel  / Épaisseur panneau ouvrant 
visible : 
24 (PUR) - 28 (PUR) - 45 (XPS) mm

Isolatie waarde / Valeur isolation : 
0,98 W/m2K  (PUR) – 0,84 W/m2K (PUR) – 0,71 W/m2K 
(XPS)

VLEUGELOVERDEKKEND 
PANNEAUX OUVRANT CACHÉ

 Paneel/Panneau -  Vleugel/Ouvrant -  Kader/Cadre

Diktes vleugeloverdekkend paneel  / Epaisseur 
panneau ouvrant caché: 
36 (XPS) - 45 (XPS) - 55 (XPS) - 60 (XPS) mm*

Isolatie waarde / Valeur isolation : 
0,91 W/m2K  (XPS) – 0,71 W/m2K (XPS) – 0,59 W/m2K 
(XPS) - 0,55 W/m2K (XPS)

*afwijkende afmetingen op aanvraag / *autres dimensions sur demande
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Overzicht groeven - Récapitulatif des rainures

Horizontale of verticale lijnen op een voordeur kunnen 
aangebracht worden aan de hand van verschillende 
types groeven. Ze hebben telkens een ander esthetisch 
resultaat. Zo geven horizontale uitvoeringen van 
de groef veelal een moderne uitstraling. Verticale 
uitvoeringen van de groef vaker een cottage look.

Les lignes horizontales ou verticales qui décorent les 
portes d’entrée peuvent être réalisées au moyen de 
différents types de rainures. Chacune de ces rainures 
livre un résultat esthétique différent. Les finitions de 
rainures horizontales confèrent un aspect beaucoup 
plus moderne, tandis que les lignes verticales donnent 
un look « cottage ».

De gefreesde U-groef met in de plaat lijnen met 
breedtes van 5 mm, 10 mm, 15 mm, 20 mm, 25 mm of 
30 mm. 

De gefreesde V-groef van 3 mm

De Inline afwerking van een groef, waarbij de 
alunox stroken in een groef en vlakliggend met het 
plaatgedeelte worden uitgevoerd.

De Cottage groef, 2 kort bij elkaar liggende groefjes 
van 3 mm.

De door ponsen gevormde Z of V groef waarbij de 
oppervlakte van de aluminiumplaat intact blijft daar 
ze enkel wordt vervormd.

Les rainures en U fraisées : lignes d’une largeur de 
5, 10, 15, 20, 25 ou 30 mm sur la tôle.

Les rainures en V fraisées de 3 mm 

La finition « Inline » des rainures, où les bandes 
sont réalisées en alunox dans une rainure et à plat 
sur la tôle. 

La rainure « Cottage » : 2 rainures de 3 mm proches 
l’une de l’autre.

Les rainures en 2 ou en V ou formées au poinçon: 
la surface de la tôle en aluminium reste intacte 
puisqu’elle est seulement déformée.
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GEFREESDE U OF V GROEF 
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SOLID LINE : Overzicht deurgrepen
SOLID LINE : Récapitulatif des poignées de portes

De Solid Line deurgrepen bestaan uit hoogwaardig 
alumium en worden afgewerkt met alle door Kipan 
gebruikte kleuren. De grepen worden los of gemonteerd 
verkocht op het bijhorende paneel. De bevestiging is 
quasi altijd blind dwz. men ziet geen moeren aan de 
achterzijde of doorgaand.

De Solid Line grepen zijn verkrijgbaar in combinatie met 
diverse panelen uit de kipan reeks.  
De grepen zijn beschikbaar in alle technische 
uitvoeringen van de panelen (Inbouwpanelen, 
vleugeloverdekkende panelen).

Deze grepen kunnen tot een lengte van 3 meter 
uitgevoerd worden.

Les poignées de porte Solid Line sont fabriquées 
en aluminium et sont disponibles dans toutes les 
finitions de couleurs utilisées par Kipan. Les poignées 
sont vendues soit déjà montées sur le panneau 
correspondant ou non montées. La fixation est aveugle 
sur pratiquement tous les modèles (aucun écrou n’est 
visible à l’arrière) ou traversante. 

Les poignées Solid Line sont disponibles en 
combinaison avec les différents panneaux de la série 
Kipan. Elles sont disponibles dans toutes les finitions 
techniques des panneaux (ouvrant visible, ouvrant 
caché). 

Ces poignées peuvent être fabriquées dans une 
longueur allant jusqu’à 3 mètres. 

Blinde bevestiging
Fixation aveugle

Doorgaande bevestiging
Fixation traversante

TYPES BEVESTIGING - TYPES DE FIXATION
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n° 136
U 90 kokergreep  
met doorgaande  
bevestigingsbouten
Poignée en tube U 
90 avec boulons de 
fixation traversante

  40 mm

Doorgaande bevestiging
Fixation continus

Blinde bevestiging
Fixation aveugle

Los verkrijgbaar
Non montée sur un panneau

n° 137
Volle T-greep
Poignée en T pleine

  35 mm

n° 161
 Platte greep,  
open handgreep,  
gebogen hoek
Poignée plate,  
poignée ouverte

  15 mm

n° 138
Volle T-greep met  
alunox inline
Poignée en T pleine  
avec alunox inline

  35 mm

n° 133
Platte U-greep 
met uitgelijnde 
infrezingen, alunox 
line
Poignée plate en U  
avec encoches 
alignées, alunox line

  50 mm

n° 131
Platte U-greep
Poignée plate en U

  50 mm

n° 132
Platte U-greep  
met uitgelijnde 
infrezingen
Poignée plate en U  
avec encoches  
alignées

  50 mm

n° 134
Platte greep  
met handgreep in  
het midden
Poignée plate  
avec poignée  
au milieu

  15 mm

n° 135
Platte greep,  
open handgreep, 
rechte hoek
Poignée plate  
avec poignée  
ouverte

  15 mm
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Overzicht plinten en moulures 
Récapitulatif plinthes et moulures

Vleugeloverdekkend : optioneel keuze uit 2 soorten plinten
Ouvrant caché : en option : choix entre deux types de plinthes

CLASSIC
Plint - Plinthe : 80 mm

COTTAGE
Plint - Plinthe : 100 mm

K-MOULURE 
MOULURE K

EENZIJDIG MOTIEF 
UNE FACE DÉCORATIVE

B-MOULURE 
MOULURE B

TWEEZIJDIG MOTIEF 
DEUX FACES DÉCORATIVES

BELLE EPOQUE MOULURE 
MOULURE BELLE EPOQUE

MOULURES - MOULURES

GEVORMDE MOTIEVEN  - DÉCORS EMBOUTIS

PLINTEN - PLINTHES



Modellen met 
gefreesde U of V groef 

Modèles avec rainures 
fraisées en U ou en V
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UNI 3000

UNI 3010

Inbouw paneel - Ouvrant visible 
Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe  
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

U
5

U
10

U
15

U
20

U
25 30

U

3
V

Inbouw paneel - Ouvrant visible 
Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

U
5

U
10

U
15

U
20

U
25 30

U

3
V

UNI 3000
F9009

UNI 3010
F9010

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS



UNI 3012 INLINE 
 A9003
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UNI 3012

UNI 3013

Inbouw paneel - Ouvrant visible 
Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

U
5

U
10

U
15

U
20

U
25 30

U

3
V I

Inbouw paneel - Ouvrant visible 
Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

U
5

U
10

U
15

U
20

U
25 30

U

3
V I

UNI 3012
F9003

UNI 3013
F9001

UNI 3013 - INLINE
 A9001

22
00

1000

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

22
00

1000

INLINE  

INLINE 



UNI 3014Y - INLINE
A9004

MODELLEN MET GEFREESDE U OF V GROEF  I  MODÈLES AVEC RAINURES FRAISÉES EN U OU V

18

UNI 3014X
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché
OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

U
5

U
10

U
15

U
20

U
25 30

U

3
V I

UNI 3014X
F9023

UNI 3014X - INLINE
A9023

22
00

1000

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

UNI 3014Y
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché
OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

U
5

U
10

U
15

U
20

U
25 30

U

3
V I

UNI 3014Y
F9004

22
00

1000

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

PLINTEN OPTIE - OPTION PLINTHES

INLINE 

INLINE 
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TIP : OP ZOEK NAAR EXTRA LICHT NAAST JE DEUR?

Met zijlichten, kan je de toegang tot je woning veel breder laten 
lijken en oogt je voorgevel luchtiger. Bij zijlichten vraag je best 
dat deze uitgelijnd worden ten aanzien van de voordeur zodat 
het geheel stijlvol blijft.

ASTUCE : ENVIE D’UN POINT LUMINEUX SUPPLÉMENTAIRE 
À CÔTÉ DE VOTRE PORTE ?

Donnez une impression de largeur à votre porte d’entrée en 
ajoutant des lampes latérales. Votre façade semblera aussi plus 
aérienne. Demandez de préférence à ce que les lampes latérales 
soient alignées à la porte pour garantir l’élégance de l’ensemble.
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UNI 3016
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché
OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

U
5

U
10

U
15

U
20

U
25 30

U

3
V

UNI 3016
F9002

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

22
00

1000

FALK
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché
OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

U
15

GLAS - VITRAGE

AFMETINGEN GLAS - DIMENSIONS VITRAGE

348 mm x 348 mm - FG2945
448 mm x 448 mm - FG2946
548mm x 548 mm - FG2947

FALK
FG2945 (500 breed/large)
FG2946 (600 breed/large)
FG2947 (700 breed/large)

22
00

1000

348/448/548

34
8/
44

8/
54

8

500/600/700

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

UNI 3016 - INLINE
A9002

INLINE 



FG9045
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ASTAR
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché
OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

U
15

GLAS - VITRAGE

AFMETINGEN GLAS - DIMENSIONS VITRAGE

348 mm x 348 mm - FG2935
448 mm x 448 mm - FG2936
548mm x 548 mm - FG2937

ASTAR
FG2935 (500 breed/large)
FG2936 (600 breed/large)
FG2937 (700 breed/large)

348/448/548

34
8/
44

8/
54

8

22
00

1000
500/600/700

15
0

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

BRISBANE
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché
OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

U
5

U
10

U
15

U
20

U
25 30

U

GLAS - VITRAGE

FG9055

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

1000

12
00

22
00

 

200

100

50
0

50
0
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APOLLO
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché
OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

U
15

TYPE GLAS - TYPE VITRAGE

AFMETINGEN GLAS - DIMENSIONS VITRAGE

500 mm x 250 mm - FG2925 
600 mm x 300 mm - FG2926 
700 mm x 350 mm - FG2927

APOLLO
FG2925 / FG2926 / FG2927

15
0

25
0/
30

0/
35

0

500/600/700
1000

22
00

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

CHAYENNE
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché
OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

U
15

TYPE GLAS - TYPE VITRAGE

AFMETINGEN GLAS - DIMENSIONS VITRAGE

500 mm x 300 mm - FG9060 
600 mm x 350 mm - FG9061 
700 mm x 350 mm - FG9062

CHAYENNE
FG9060 / FG9061 / FG9062

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS



CHAYENNE (PLINT OPTIONEEL - PLINTHE EN OPTION) 

GLAS MET OPDELING OF KRUISVERDELING

Glasdelen zijn bij sommige voordeurmodellen verdeeld met een 
kruisverdeling. In dit geval bevindt de kruisverdeling zich op het 
glas.

VITRAGES DIVISÉS OU À CROISILLONS

Sur certains modèles de porte, les parties vitrées sont divisées 
au moyen de croisillons. Les croisillons se trouvent dans ce cas 
sur le vitrage. 

23



ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

MODELLEN MET GEFREESDE U OF V GROEF  I  MODÈLES AVEC RAINURES FRAISÉES EN U OU V

24

FUNDO
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché
OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

U
15

GLAS - VITRAGE

AFMETINGEN GLAS - DIMENSIONS VITRAGE

500 mm x 308 mm - FG2905 
600 mm x 370 mm - FG2906 
700 mm x 431 mm - FG2907

FUNDO
FG2905 / FG2906 / FG2907

ALANIS
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché
OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

U
15

GLAS - VITRAGE

AFMETINGEN GLAS - DIMENSIONS VITRAGE

500 mm x 350 mm - FG2915 
600 mm x 350 mm - FG2916 
700 mm x 350 mm - FG2917

ALANIS
FG2915 / FG2916 / FG2917

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

22
00

1000

35
0

15
0

500/600/700



Modellen met 
Shannon groef

Modèles avec 
rainures Shannon



MODELLEN MET COTTAGE GROEF  I  MODÈLES AVEC RAINURE COTTAGE
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MANSON SHANNON
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché
OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

S
3 3

BREEDTE SIERLIJST - LARGEUR MOULURE

544 mm - CK2360-5 (500 mm) 
654 mm - CK2360-6 (600 mm) 
764 mm - CK2360-7 (700 mm)

MANSON SHANNON
CK2360-5/CK2360-6/CK2360-7

22
00

1000

55
0

500/600/700

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

COUNTRY SHANNON SQUARE
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché
OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

GROEF - RAINURE

S
3 3

GLAS - VITRAGE

COUNTRY SHANNON SQUARE
CK2322-5 (500 mm) 
CK2322-6 (600 mm) 
CK2322-7 (700 mm)

22
00

35
0

1000

350

500/600/700

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

3 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

HORIZONTALE 
SIERLIJST
MOULURE 

HORIZONTALE



Modellen met  
gevormde Z of V groef

Modèles avec  
rainures embouties

en Z ou en V



MODELLEN MET GEVORMDE Z OF V GROEF  I  MODÈLES AVEC RAINURES EMBOUTIS Z OU V
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LINEA 8
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

GROEF - RAINURE

Z
18

V
10

LINEA 8
PV22Z / PV22V

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

1,5 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 45 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

LINEA 20
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

GROEF - RAINURE

Z
18

V
10

LINEA 20
PH22Z / PH22V

1000

22
00

100

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

1,5 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 45 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

1000

22
00

10
0

TIP

In vergelijking met de modellen Uni  
en Brisbane worden de groeven bij 
deze uitvoeringen geperst en niet 
gefreesd in de plaat.

ASTUCE

À la différence des modèles « Uni 
» et « Brisbane », les rainures de 
ces finitions sont pressées et non 
fraisées dans le panneau. 



MODELLEN MET GEVORMDE Z OF V GROEF  I  MODÈLES AVEC RAINURES EMBOUTIS Z OU V
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LINEA 2

LINEA 3

Inbouw paneel - Ouvrant visible 

GROEF - RAINURE

Z
18

V
10

Inbouw paneel - Ouvrant visible 

GROEF - RAINURE

Z
18

V
10

LINEA 2
PA22Z / PA22V

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

1,5 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 45 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

1000

22
00

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

1,5 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 45 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

1000

22
00

LINEA 3 
PE22Z  / PE22V



MODELLEN MET GEVORMDE Z OF V GROEF  I  MODÈLES AVEC RAINURES EMBOUTIS Z OU V
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LINEA 4
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

GROEF - RAINURE

Z
18

V
10

LINEA 4
PC22Z / PC22V

LINEA 7
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

GROEF - RAINURE

Z
18

V
10

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

1,5 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 45 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

22
00

1000

LINEA 7
PO22Z / PO22V

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

1,5 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 45 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

1000

22
00



MODELLEN MET GEVORMDE Z OF V GROEF  I  MODÈLES AVEC RAINURES EMBOUTIS Z OU V
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TYPE LINEA - 3 FLAT LINES

TIP

Horizontale uitvoeringen van de groef geven een voordeur veelal 
een moderne uitstraling. 

ASTUCE

Les finitions horizontales de rainures confèrent généralement un 
aspect moderne.



MODELLEN MET GEVORMDE Z OF V GROEF  I  MODÈLES AVEC RAINURES EMBOUTIS Z OU V
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JIM
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

GROEF - RAINURE

Z
18

V
10

JIM
PBGL22Z / PBGL22V 

1000

12
00

22
00

200

100

50
0

50
0

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

1,5 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 45 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

LINEA 6
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

GROEF - RAINURE

Z
18

V
10

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

1,5 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 45 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

LINEA 6
PJ22Z / PJ22V

JIM
 PBGR22Z / PBGR22V

1000

22
00



Modellen met  
een vast motief

 
Modèles avec  

un décor embouti



MODELLEN MET EEN VAST MOTIEF  I  MODÈLES AVEC UN DÉCOR EMBOUTI
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AMIENS
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

MOTIEF - MOTIF

Eenzijdig  
Une face 

G10000/G10001

Tweezijdig  
Deux faces 

G10000B/G10001B

GLAS - VITRAGE

AMIENS
G10000 / G10000B

AMIENS
G10001 / G10001B

900

2
1
0
0

2
1
6

5
3
7

5
3

1
5
7

5
3

8
6
8

2
1
6

181 181538

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

1,5 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 45 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

AVIGNON
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

MOTIEF - MOTIF

Eenzijdig  
Une face 

G10040/G10041

Tweezijdig  
Deux faces 

G10040B/G10041B

GLAS - VITRAGE

AVIGNON
G10040 / G10040B

AVIGNON
G10041 / G10041B

2
1
0
0

900

210 200

80

200 210

2
7
2

3
0
1

1
2
23
0
1

1
2
23
0
1

1
2
22
8
7

2
7
2

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

1,5 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 45 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS



MODELLEN MET EEN VAST MOTIEF  I  MODÈLES AVEC UN DÉCOR EMBOUTI

35

BIARRITZ
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

MOTIEF - MOTIF

Eenzijdig  
Une face 

G10030 / G10031

 Tweezijdig  
Deux faces 

G10030B/G10031B

GLAS - VITRAGE

BIARRITZ
10030 / 10030B

BIARRITZ
10031 / 10031B

900

21
00

30
0

60
0

12
4

90
0

17
6

200 500 200

R250

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

1,5 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 45 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

ST. MALO
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

MOTIEF - MOTIF

Eenzijdig  
Une face 

G10020/G10021

Tweezijdig  
Deux faces 

G10020B/G10021B

GLAS - VITRAGE

ST. MALO
G10020 / G10020B

ST. MALO
G10021/G10021B

900

21
00

30
0

60
0

11
0

89
7

19
3

210 480 210

R463

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

1,5 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 45 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS



MODELLEN MET EEN VAST MOTIEF  I  MODÈLES AVEC UN DÉCOR EMBOUTI

36

TOURS
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

MOTIEF - MOTIF

Eenzijdig  
Une face 

G10010/G10011

Tweezijdig  
Deux faces 

G10010B / G10011B

GLAS - VITRAGE

TOURS
G10010 / G10010B

TOURS
G10011 / G10011B

900

2
1
0
0

3
0
0

6
0
0

1
1
9

9
0
0

1
8
1

185 530 185

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

1,5 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 45 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

WATERLOO
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

MOTIEF - MOTIF

Eenzijdig  
Une face 

G10900/G10904

Tweezijdig  
Deux faces 

G10900B /G100904B

GLAS - VITRAGE

WATERLOO
G10900 / G10900B

WATERLOO
G10904 / G10904B

ALU-PLAAT - TÔLE ALU 
BUITEN - EXTERIEUR

1,5 mm
BINNEN - INTERIEUR

1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 45 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

21
00

30
0

30
0

18
0

300300 300

14
0

900



Design
modellen

 
Modèles
Design
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DESIGN MODELLEN  I  MODÈLES DESIGN
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TRISTAR

QUAD

Inbouw paneel - Ouvrant visible 
Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

GLAS - VITRAGE

Inbouw paneel - Ouvrant visible 
Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

GLAS - VITRAGE

TRISTAR
V1100

TRISTAR
LINKS / GAUCHE 

AG4019

TRISTAR
RECHTS / DROITE

AG4020

QUAD
MIDDEN/MILIEU

V1094

QUAD
LINKS / GAUCHE 

 V1194

QUAD
RECHTS / DROITE 

V1294

22
00

15
00

 

30
0 

30
0 

1000

300 

22
00

12
80

 

20
0 

16
0 

1000

200 

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

INOX LOOK

QUAD
LINKS / GAUCHE 

AG3516

QUAD
RECHTS / DROITE 

AG3526

QUAD
MIDDEN/MILIEU

AG3506



DESIGN MODELLEN  I  MODÈLES DESIGN
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CIRRUS 9120

BASIC 8015

Inbouw paneel - Ouvrant visible 
Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

GLAS - VITRAGE

Inbouw paneel - Ouvrant visible 
Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

GLAS - VITRAGE

CIRRUS 9120 RECHTS
V1076

BASIC 8015
V1079

CIRRUS 9120 LINKS
V1077

22
00

16
50

20
0

20
0

1000

200100

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

22
00

17
50

1000

Ø 413



DESIGN MODELLEN  I  MODÈLES DESIGN
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BASIC 8016

BASIC 8017 

Inbouw paneel - Ouvrant visible 
Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

GLAS - VITRAGE

Inbouw paneel - Ouvrant visible 
Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

GLAS - VITRAGE

BASIC 8016
LINKS / GAUCHE

V1081

BASIC 8016
RECHTS / DROITE

V1080

BASIC 8017 
MIDDEN/MILIEU

V1082

BASIC 8017 
LINKS / GAUCHE

V1182

BASIC 8017 
RECHTS / DROITE 

V1282

22
00

16
50

1000

200

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

233 467



INOX LOOK

INLINE
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MAMBO DESIGN
RECHTS / DROITE 

FG4010

MAMBO DESIGN
LINKS / GAUCHE 

FG4011

ECLIPS
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

GLAS - VITRAGE

ECLIPS 
RECHTS / DROITE

V1074R

ECLIPS
LINKS / GAUCHE

V1074L

ECLIPS 
RECHTS / DROITE

AG3503

MAMBO INLINE
MIDDEN/MILIEU

AG4012

MAMBO INLINE
LINKS / GAUCHE 

AG4010

ECLIPS
LINKS / GAUCHE 

AG3513

MAMBO INLINE
RECHTS / DROITE 

AG4011

227 453

44
0

41
6

39
248

48

13
20

22
00

41
6

44
0

320

1000

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

MAMBO
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

GROEF - RAINURE

U
20

I

 
GLAS - VITRAGE

MAMBO DESIGN
MIDDEN/MILIEU

FG4012

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

623 207

170

42
0

15
4042
0

42
0

20

480 MM 480 MM 320 MM
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SALSA
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

GLAS - VITRAGE

SALSA 
LINKS / GAUCHE

V4015

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

SALSA 
RECHTS / DROITE

V4016

ROCKY
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

GLAS - VITRAGE

ROCKY
V1078

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

22
00

20
0

35

35

43
5

1000

435

200
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TYPE SALSA

TIP

Spiegelglas kan inkijk verminderen als je veel glasdelen hebt in je 
voordeur. Bij meerdere modellen kan het glasdeel centraal, links 
of rechts in de deur besteld worden.

ASTUCE 

Si votre porte d’entrée comporte de nombreux éléments vitrés, 
le verre miroir vous protégera des regards des passants. Vous 
pouvez commander votre porte avec la partie vitrée au centre, à 
gauche ou à droite. 
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CYNTAX

INCA

Inbouw paneel - Ouvrant visible 
Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

Inbouw paneel - Ouvrant visible 
Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

CYNTAX
MIDDEN / MILIEU

V1107

INCA
LINKS / GAUCHE

GI4000

CYNTAX
RECHTS / DROITE

V1105

CYNTAX
LINKS / GAUCHE

V1106

INCA  
RECHTS / DROITE

GI4010

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

45 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

1000

240 660

100

10
0

10
0

90
0

22
00

37
5

22
00

13
0

300

1000

22
00

11
05
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AARON

BRANKO

Inbouw paneel - Ouvrant visible 
Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

MOULURE 

K moulure 
K5080/K5082

B moulure 
B8080/B8082

GLAS - VITRAGE

Inbouw paneel - Ouvrant visible 
Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché

OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

MOULURE 

K moulure 
K5090/K5092

B moulure 
B8090/B8092

GLAS - VITRAGE

AARON
K5080 / B8080

BRANKO
K5090 / B8090

AARON
K5082 / B8082

BRANKO
K5092 / B8092

22
00

85
0

20
0

55
0

1000

550

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS
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SYDNEY
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché
OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

MOULURE 

Belle Epoque moulure

GLAS - VITRAGE

AFMETINGEN GLAS - DIMENSIONS VITRAGE

500 mm x 308 mm - TB6311-5 
600 mm x 370 mm - TB6311-6 
700 mm x 431 mm - TB6311-7

SYDNEY
TB6311-5 / TB6311-6 / TB6311-7

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

TOMA
Inbouw paneel - Ouvrant visible 

Vleugeloverdekkend - Ouvrant caché
OPTIE - OPTION

Plint - Plinthe 
80 mm of/ou 100 mm 

MOULURE 

B moulure 
B8080/B8082

GLAS - VITRAGE

AFMETINGEN GLAS - DIMENSIONS VITRAGE

500 mm x 400 mm - B8322-5 
600 mm x 400 mm - B8322-6 
700 mm x 400 mm - B8322-7

ALU-PLAAT - TÔLE ALU
INBOUW PANEEL - OUVRANT VISIBLE

BUITEN - EXTERIEUR : 1,5 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm
VLEUGELOVERDEKKEND - OUVRANT CACHÉ

BUITEN - EXTERIEUR : 3 mm 
BINNEN - INTERIEUR : 1,5 mm

DIKTE PANEEL 
ÉPAISSEUR DU PANNEAU

24 - 60 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS
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100

125

TOMA
B8322-5 / B8322-6 / B8322-7



MODEL BRANKO – DUBBELE DEUR VLEUGELOVERDEKKEND
MODELE BRANKO – DEUX PANNEAUX DE PORTES OUVRANT CACHE

PLINTEN

Plinten zijn enkel toepasbaar bij een vleugeloverdekkende 
uitvoering van een voordeur. Ze blijven optioneel. Er is een 
“classic” plint van 80 mm en een “cottage” plint van 100 mm.

PLINTHES

Les plinthes s’appliquent exclusivement à un modèle de porte à 
panneau ouvrant caché. Elles sont toujours optionnelles. Vous 
avez le choix entre une plinthe « classique » de 80 mm et une 
plinthe « cottage » de 100 mm.
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VLAKKE KADERS - CADRES LISSES (30 x 3 mm)

SIERLIJSTEN - MOULURES DÉCORATIVES (K moulure - moulure K)

OV 01

OK 04

OV 02

OK 05

OV 03

AFMETINGEN - DIMENSIONS

BUITEN - EXTERIEUR
1,5 mm

BINNEN - INTERIEUR
1,5 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

BUITEN - EXTERIEUR
1,5 mm

BINNEN - INTERIEUR
1,5 mm

Lijsten steeds op maat: afmetingen max. 1000 x 600 mm 
en max. 1500 x 900 mm
Lijst standaard op 80 mm van de zijkant

OPTIES

* Extra lijst aan binnenzijde
* Lijst in andere kleur

Cadres toujours sur mesure: dimensions max. 1000 x 600 mm  
et max. 1500 x 900 mm
Cadres standard 80mm de côté

OPTIONS

* Cadre supplémentaire, face intérieure
* Cadre d’une autre couleur

Onderpanelen (RAL) - Panneaux de base (RAL)
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SIERLIJSTEN - MOULURES DÉCORATIVES (B moulure)

GEFREESDE GROEVEN - RAINURES FRAISÉES

ROSAS MODELLEN MET SIERSTUK - MODÈLES AVEC PIÈCE DÉCORATIVE

OB 04

OF 07

OS 10

OF 08

AFMETINGEN - DIMENSIONS

BUITEN - EXTERIEUR
1,5 mm

BINNEN - INTERIEUR
1,5 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

BUITEN - EXTERIEUR
3 mm

BINNEN - INTERIEUR
1,5 mm

AFMETINGEN - DIMENSIONS

BUITEN - EXTERIEUR
1,5 mm

BINNEN - INTERIEUR
1,5 mm

OF 09

Sierstuk kan in combinatie met  
alle types onderpanelen

Pièce décorative à combiner avec tous  
les types de panneaux de base.

U
5

U
10

U
15 30

UU
20

U
25
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1. Op al onze aanbiedingen en leveringen zijn deze voorwaarden van 
toepassing, zulks met uitsluiting van alle voorwaarden door de koper 
of anderen op hun briefpapier, bestellings- of leveringsformulieren 
gesteld of elders gedeponeerd. Door het enkel verstrekken van de 
opdracht aanvaardt de opdrachtgever deze algemene voorwaarden.

2. Aanbiedingen. Al onze aanbiedingen zijn vrijblijvend. Hetzelfde geldt 
voor de opgenomen orders.

3. Aansprakelijkheid.
  a. De goederen worden verkocht op eigen risico van de koper, die 

erkent volledig te zijn ingelicht en op de hoogte te zijn gebracht 
betreffende de technische en functionele specificaties eigen aan 
het gekochte product o.a. wat betreft het gebruik, de werking, de 
kwaliteit, de verwerking, de behandeling, het onderhoud, de tijds- en 
weerbestendigheid, het verbruik... zonder dat deze lijst als limitatief 
kan worden beschouwd.

  b. BVBA VINK kan evenmin aansprakelijk worden gesteld indien de 
aangekochte goederen door de koper of een derde wijzigingen, 
veranderingen of verwerkingen ondergaan of indien de aangekochte 
goederen met welk product dan ook, van welke aard of voor welk doel 
dan ook (o.a. lijmen, solventen, detergenten...) worden behandeld of 
verwerkt.

  c. Voor gebreken in de aangekochte goederen, die niet een gevolg zijn 
van onder a en b vermelde omstandigheden, kan BVBA VINK maximaal 
aansprakelijk worden gesteld ten belope van de factuurbedragen van 
de aangekochte goederen die gebreken vertonen. De koper aanvaardt 
uitdrukkelijk en onvoorwaar delijk te verzaken aan elke verdere 
schadevergoeding, van welke aard dan ook, opzichtens BVBA VINK.

  d. Indien gebreken worden vastgesteld, dienen deze onmiddellijk en 
schriftelijk ter kennis van BVBA VINK te worden gebracht, opdat, indien 
naar de mening van BVBA VINK nodig of gewenst, deze gebreken 
door een onpartijdige deskundige kunnen worden nagegaan. De 
koper zal hiertoe binnen 24 uur de gekochte goederen controleren, 
en eventuele klachten binnen de 8 kalenderdagen na ontvangst 
schriftelijk meedelen.

  e. Adviezen en daarmee samenhangende werkzaamheden ten behoeve 
van opdrachtgevers worden onder voorbehoud verstrekt en slechts 
uitgevoerd op voorwaarde dat de opdrachtgever afstand doet van 
ieder recht op aansprakelijkheid en zich verplicht tot vrijwaring voor 
iedere aansprakelijkheid jegens derden.

  f. BVBA VINK wordt uitsluitend verbonden door handelingen van 
personen die daartoe volmacht en handelingsbevoegdheid verkregen 
hebben, dit alles binnen de grenzen van de hun verleende volmacht 
en handelingsbevoegdheid.

4. Levertijden. De levertijd gaat in, zodra de order door ons schriftelijk 
is aanvaard en alle materialen en gegevens, welke ons nog door de 
opdrachtgever dienen te worden verstrekt, door ons zijn ontvangen. 
Wij zijn niet aansprakelijk voor de gevolgen van overschrijding der 
levertijden, tenzij bij de opdracht en aanvaarding daarvan anders 
tussen koper en ons is bepaald. Overschrijding der levertijden 
ontslaat de koper niet van zijn verplichtingen de goederen alsnog af 
te nemen.

5. Risico. Het transport van goederen naar en van de door opdrachtgever 
op te geven bestemming geschiedt voor risico en rekening van deze, 
tenzij anders is bepaald bij de orderbevestiging; tot de hoogte van 
de factuurwaarde is echter voor de schade tijdens het transport 
van de goederen door ons een algemene verzekering voor deze 
te transporteren goederen gesloten, waarvan de premie wordt 
doorberekend aan de koper. Eventuele schades dienen ons schriftelijk 
en duidelijk gespecificeerd binnen acht dagen na verzenddatum en 
bij gebreke hiervan na factuurdatum te worden bekendgemaakt. Na 
deze termijn vervalt de aanspraak op vergoeding.

6. Verpakking. De goederen worden, waar nodig, door ons verpakt 
geleverd. Deze verpakking wordt door ons tegen kostprijs berekend.

7. Spoedzendingen. Hiervoor kan een toeslag berekend worden.

8. Prijzen. Wij behouden ons het recht voor de door ons afgegeven 
prijzen ten allen tijde te wijzigen zonder voorafgaande kennisgeving. 
Alle prijzen zijn berekend voor levering franco naar één adres in België 
of Luxemburg of franco grens, tenzij anders door ons is aangegeven. 
Meerkosten voor expresse zending worden de betrokken afnemer in 
rekening gesteld. De kosten van verpakking exclusief papier, komen 
ten laste van de afnemer, tenzij de verpakking in goede staat - te 
onzer beoordeling - is terug ontvangen. Indien na de totstandkoming 
van de overeenkomst de vrachtbrieven, in-, uitvoerrechten of andere 
heffingen of belastingen in binnen- of buitenland worden verhoogd, 

respectievelijk nieuwe met een hogere uitkomst worden ingevoerd, 
dan wel onze kosten hoger worden door wisselkoersveranderingen, 
dan zijn wij gerechtigd de prijs in evenredigheid met deze stijging te 
verhogen.

9. Toleranties. Toleranties in deze voorwaarden en/of in de te leveren 
hoeveelheden moeten wij ons voor-behouden, in zoverre deze 
nodig zullen zijn tengevolge van de leveringsvoorwaarden van de 
fabrikanten, c.q. leveranciers, waarvan wij onze goederen betrekken.

10. Betaling.
 Al onze facturen zijn betaalbaar op 30 dagen. Indien de betaling niet 

op de vervaldag geschiedt, zullen in al deze gevallen de onbetaalde 
bedragen, zonder voorafgaandelijke ingebrekestelling worden 
verhoogd met :

 - een intrest gelijk aan de discontovoet van de Nationale Bank op de  
vervaldag, verhoogd met 2 punten. of

 - 1 % voor iedere maand of gedeelte ervan berekend vanaf de 
factuurdatum.

  De niet-betaling geeft bovendien aanleiding tot een verhoging-
schadevergoeding van de factuur met 20 % met een minimum van 
€ 50. Het niet-uitvoeren van de totaliteit van een bestelling stelt 
de betaling van de gedeeltelijke bestelling niet uit. Onverminderd 
de vorige bepalingen, zullen bij niet-betaling en na aanmaning 
door de verkoper, de leveringen worden geschorst. Niet-betaling 
op de vervaldag veroorzaakt eveneens verlies van alle eventueel 
toegestane kortingen en maakt alle verschuldigde bedragen eisbaar, 
zelf de niet-vervallen.

11. Overmacht. Ingeval van overmacht, daaronder mede te verstaan 
omstandigheden, welke uitvoering voor ons bezwaarlijk of kostbaar 
doet worden, dan zonder voorvermelde omstandigheden het geval 
zou zijn, hebben wij het recht de overeenkomst zonder gerechtelijke 
tussenkomst geheel of gedeeltelijk ontbonden te beschouwen 
zonder tot enige schadevergoeding of garantie gebonden te zijn, 
als zodanige omstandigheden zijn onder meer te beschouwen : 
bedrijfsstoornissen, staking, brand zowel bij ons als bij onze 
leveranciers, transportstoornissen door ondermeer oorlog, blokkade, 
oproer, epidemie, overstroming, storm, wisselkoersfluctuatie, inflatie, 
verhoging van belastingen of invoerrechten.

12. Eigendomsvoorbehoud. Eigendom van de geleverde goederen gaat 
eerst op de koper over nadat deze aan ons al het door hem uit oorzaak 
van deze levering verschuldigde, met inbegrip van eventuele kosten, 
rente en penaliteit, heeft voldaan. De koper kan derhalve over de 
nog niet volledig betaalde goederen op geen enkele wijze beschikken, 
meer in het bijzonder, kan hij ze niet aan derden in onderpand geven 
of in eigendom overdragen.

13. Wanprestatie. Indien onze wederpartij niet behoorlijk of niet tijdig 
voldoet aan enige uit de overeenkomst voortvloeiende verplichting, 
alsmede ingeval van de wederpartij faillissement, surséance van 
betaling, liquidatie of overname door een ander, hebben wij het 
recht zonder ingebrekestelling en/of gerechterlijke tussenkomst de 
uitvoering der overeenkomst op te schorten of deze overeenkomst 

- te onzer keuze - geheel of gedeeltelijk ontbonden te (doen) 
beschouwen en worden de onder ons bevindende goederen daarmee 
ipso facto tot zekerheid aan ons overgedragen.

14. Behoudens bewijs van het tegendeel zijn onze administratieve 
gegevens beslissend.

15. Wijziging der algemene voorwaarden kan door ons zonder 
voorafgaande kennisgeving worden doorgevoerd. Voor reeds 
aanvaarde orders blijven de voorwaarden, geldende voor de wijziging 
van kracht.

16. Geschillen zullen, naar keuze van de eiser doch met uitsluiting van 
enig ander forum, gebracht worden voor de gerechten bevoegd voor 
2220 Heist-op-den-Berg en 2000 Antwerpen (m.n. de vredegerechten 
van Heist-op-den-Berg en Antwerpen II, de rechtbank van eerste 
aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen of afdeling Antwerpen, of de 
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen of afdeling 
Antwerpen).

Algemene verkoop- en betalingscondities
VAN VINK B.V.B.A. - INDUSTRIËLE KUNSTSTOFFEN - HEIST-OP-DEN-BERG
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1. Les conditions ci-après sont applicables à toutes nos offres et 
livraisons, à l’exclusion de toutes conditions posées par les acheteurs 
ou autres sur leur papier à lettre, formule de commande ou de 
livraison, ou autre-ment déposées. Par la seule remise de mandat, 
ces conditions générales sont acceptées par le mandat.

2. Offres. Toutes nos offres sont faites sans engagement. Il en est de 
même pour les commandes reçues.

3. Responsabilité.
  a. Les marchandises sont vendues aux risques et périls de l’acquéreur 

qui déclare être complètement renseigné et au courant quant sur 
caractéristiques techniques et fonctionnelles propres au produit 
acheté, entre autres pour ce qui est de l’utilisation, le fonctionnement, 
la qualité, la transformation, le traitement, l’entretien, la résistance 
au temps et aux intempéries, la consommation..., sans que cette liste 
ne puisse être considérée comme étant limitative.

  b. La SPRL VINK ne peut être tenue pour responsable si les marchandises 
achetées sont modifiées, transformées ou traitées par l’acquéreur 
ou par un tiers ou si les marchandises achetées sont traitées ou 
usinées avec quelque produit que ce soit, de quelque nature que ce 
soit ou pour quelque raison que ce soit (entre autres colles, solvants, 
détergents).

  c. Pour des vices aux marchandises achetées, n’étant pas la 
conséquence des circonstances mention-nées sous a. et b., la SPRL 
VINK ne peut être tenue responsable qu’à concurrence du prix 
facturé des marchandises achetées présentant des vices. L’acquéreur 
accepte de renoncer explicitement et inconditionnellement à tous 
autres dommages et intérêts, de quelque nature qu’ils soient, à 
l’égard de la SPRL VINK.

  d. Au cas où vices seraient constatés, ceux-ci doivent immédiatement 
être signalés à la SPRL VINK, par écrit, afin de pouvoir les faire 
constater par un expert neutre si la SPRL VINK le juge nécessaire 
ou souhaitable. A cette fin, l’acquéreur contrôlera les marchandises 
achetées dans les 24 heures, et communiquera ses plaintes 
éventuelles par écrit dans les 8 jours calendriers de la réception.

  e. Des avis et les activités y afférentes destinés aux commettants 
ne sont fournis que sous toute réserve et ne sont exécutés qu’à 
condition que le commettant renonce à tout droit de recours et 
s’engage à garantir la SPRL VINK de toute réclamation de tiers.

  f. La SPRL VINK est liée uniquement par les actes de personnes ayant 
obtenu à cet effet un pouvoir et la capacité de l’engager, et ce dans 
les limites du pouvoir et de la compétence leur accordés.

4. Délais de livraison. Le délai de livraison commence à courir dès que 
la commande a été acceptée par écrit par nous et que nous sommes 
en possession de tous les matériaux et les données nécessaires 
qui doivent nous être procurés par le mandant. Nous ne sommes 
pas responsables pour les conséquences de délais de livraison 
outrepassés, sauf toutefois si lors du mandat et de l’agréation de 
celui-ci en est stipulé autrement, entre l’acheteur et nous mêmes. La 
non observation des délais de livraison ne libère pas l’acheteur de 
l’obligation de prendre réception de la marchandise.

5. Risques. Le transport des marchandises vers et à la destination 
indiquée par le mandant s’opère aux risques et pour compte de ce 
dernier, sauf s’il en est autrement stipulé dans la confirmation de 
la commande. Une assurance générale est toutefois contractée par 
nous pour les marchandises transportées, pour le dommage subi au 
cours du transport de celle-ci, à concurrence de la valeur facturée, 
dont la prime est reportée en compte à l’acheteur. Les dommages 
éventuels doivent nous être signalés et spécifiés clairement par écrit, 
dans les huit jours suivant la date d’expédition et à défaut de celle-ci 
de la date de la facture. Passé ce délai le droit à indemnisation est 
périmé.

6. Les marchandises sont livrées emballées par nous où il convient. Cet 
emballage est facturé par nous aux prix courant.

7. Envois exprès. Pour les envois exprès peut être porté en compte un 
supplément.

8. Nous nous réservons en tous temps le droit de revoir et de modifier 
nos prix établis, sans avis préalable. Tous nos prix sont calculés 
pour livraison franco en Belgique ou au Luxembourg, ou franco 
frontière, sauf s’il en a été convenu autrement par nous. Les frais 
supplémentaires pour les expéditions par exprès seront portés 
en compte à l’acheteur intéressé. Les frais d’emballage, à part le 
papier, sont à charge de l’acheteur, à moins que l’emballage nous 
soit retourné en bon état selon notre estimation. Si parès réalisation 
d’un contrat, les lettres de voiture, les droits d’importation ou 

d’exportation ou autres, perceptions ou impôts et taxes, tant à 
l’intérieur qu’à l’étranger sont majorés, ou que des charges nouvelles 
nous sont imposées, ou que nos frais augmentent notamment par 
suite de fluctuations de changes, nous sommes alors en droit de 
majorer nos prix proportionnellement à ces nouvelles charges et 
majorations.

9. Tolérances. Nous devons cependant nous réserver au sujet de ces 
conditions, et notamment en ce qui concerne les quantités à livrer, 
certaines tolérances en tant que celles-ci soient nécessaires par 
suite des conditions de livraison de nos fabricants, ou fournisseurs 
éventuels dont nous achetons les marchandises.

10. Paiements. 
 Toutes nos factures sont payables à 30 jours.Si le paiement n’est pas 

effectué à la date d’échéance, toutes les sommes encore dues seront 
avertissement préalable, majorée comme suit:

 - de l’intérêt équivalent au taux d’escompte pratique par la Banque 
Nationale à la date de l’échéance, augmenté de deux points ou

 - de 1 % pour chaque mois ou partie de mois de retard, calculé à 
partir de la date de facturation.

  Le non-paiement entraîne pour cause la redevance d’une 
indemnité de 20 % sur le montant de la facture, ceci avec un 
minimum de € 50. Une livraison partielle de la commande n’exclut 
pas le paiement de la partie déjà livrée. Compte tenu de ce qui 
précède, et après avertissement de notre service de vente, chaque 
non-paiement entraîne une suspension des livraisons. Un non-
paiement à la date de l’échéance entraîne également tout droit aux 
remises éventuellement accordées et rend exigeable tout montant 
dû, même celui non arrivé à terme.

11. Cas de force majeure. En cas de force majeure parmi lesquelles il y 
a lieu de comprendre les circon-stances nous rendant l’exécution du 
contrat plus difficile ou plus onéreuse que le ne serait normalement 
en dehors de ces circonstances spéciales, nous permet de considérer 
le marché conclu comme étant partiellement ou entièrement résilié, 
sans être tenu à des dommages et intérêts ou garanties généralement 
quelconques. Parmi ces circonstances il faut considérer comme telles 
e.a. troubles professionnels, grèves, incendies tant chez nous que 
chez nos fournisseurs, crises des transports, notamment pour causes 
de guerre, blocus, émeutes, épidémies, fluctuations des changes, 
inflations, augmentations des contributions ou des droits d’entrée.

12. Réservation du droit de propriété. La propriété des marchandises 
livrées se transmet d’abord à l’ache-teur après paiement par ce 
dernier de tout ce qui nous est dû, par suite de notre livraison, 
en principal et accessoires plus les frais, intérêts et pénalités 
éventuels. L’acheteur ne peut donc en aucune manière disposer des 
marchandises non complètement payées; plus spécialement il ne 
peut ni les donner en gage, ni en transmettre la propriété à des tiers 
avant le règlement intégral de notre facture.

13. Défaut de règlement.
 Si notre contre-partie ne satisfait pas dûment, ou dans les délais 

impartis à l’une ou l’autre des obligations résultant du contrat; 
ainsi qu’en cas de faillite de la contre-partie, sursis de paiement, 
liquidation ou cession à un tiers, nous sommes en droit sans aucune 
mise en demeure préalable et/ou intervention judiciaire, soit de 
surseoir à l’exécution du contrat, ou bien à notre choix de faire 
résilier ce contrat soit en partie soit pour le tout, et les marchandises 
qui se trouveraient chez nous nous seront par le fait même cédées 
pour sureté de notre action.

14. Sauf à fourni la preuve du contraire, nos données administratives 
sont péremptoires.

15. Nous nous réservons le droit de procéder sans aucun avis préalable à 
la modification de nos conditions générales de vente et de paiement. 
Pour les commandes en cours, les conditions antérieures à la 
modification de nos conditions générales de vente et de paiement 
restent en vigueur.

16. Les litiges seront portés, aux choix du demandeur mais à l’exclusion 
de tout autre for, devant les juridictions compétentes pour les codes 
postales 2220 Heist-op-den-Berg et 2000 Anvers (notamment les 
justices de paix de Heist-op-den-Berg et d’Anvers II, le tribunal de 
première instance d’Anvers, division Malines ou division Anvers, ou le 
tribunal de commerce d’Anvers, division Malines ou division Anvers).

Conditions générales de vente et de paiement
POUR LA S.P.R.L. VINK, MATIÈRES PLASTIQUES INDUSTRIELLES



Alle voorgestelde producten in dit kijkboek worden 
geproduceerd bij de firma Kipan in Kinrooi.  
De naam van de firma is de afkorting van Kinrooier 
panelenbedrijf. De productieactiviteiten bevinden 
zich in Belgisch Limburg.

Er werd de voorbije periode geïnvesteerd in een 
performant en modern machinepark. In een periode 
van 20 jaar werden oplossingen verkocht voor 
meer dan 100 000 voordeuren voor de Belgische 
woningmarkt. Het bedrijf ligt daarmee aan de basis 
van het succes van aluminiumschrijnwerk in België.

Werken met Kipan voordeuren, een Belgische 
speler met technische expertise, ervaring, 
dienst na verkoop en een financieel solide 
structuur, garandeert dat 10 jaar garantie op het 
voordeurpaneel geen loze belofte is. 

Tous les produits présentés dans ce catalogue 
sont fabriqués par l’entreprise Kipan, à Kinrooi. Le 
nom de l’entreprise est l’abréviation de « Kinrooier 
panelenbedrijf ». Les activités de production sont 
établies dans le Limbourg belge.

Au cours de la dernière période, l’entreprise a 
investi dans un parc de machines moderne et 
performant. En l’espace de 20 ans, elle a vendu 
des solutions pour plus de 100 000 portes d’entrée 
sur le marché belge du logement. Elle a ainsi 
jeté les bases de la réussite de la menuiserie de 
l’aluminium en Belgique.

Choisir les portes d’entrée Kipan, un acteur belge 
fort d’une expertise technique, de nombreuses 
années d’expérience, d’un service après-vente 
et d’une structure financière solide, vous assure 
qu’une garantie de 10 ans sur un panneau de porte 
d’entrée n’est pas une promesse en l’air.

Distributeur van producten waaronder aluminium 
voordeurpanelen voor de betere schrijnwerker en 
vakman. Vink is reeds geruime tijd een partner van 
Kipan.

Werken met Vink, betekent werken met een 
partner met jarenlange expertise en knowhow 
van aluminium voordeurpanelen, panelen voor 
verandabouwers en sandwichpanelen voor 
toepassingen voordeuren en aluminium gevel 
schrijnwerk.

Vink is gevestigd in Heist Op den Berg. Ze verdeelt 
de producten van Kipan met haar eigen opslag en 
overslag systeem en werkt met eigen vrachtwagens 
en chauffeurs. Op die manier garandeert Vink 
dat de producten tot op de werf of tot bij de 
schrijnwerker worden gebracht met maximaal 
respect voor uw voordeur.

Distributeur de produits tels que des panneaux 
de porte en aluminium pour le menuisier ou le 
professionnel qui ne souhaite que le meilleur. Vink 
est partenaire de longue date de Kipan. 

Travailler avec Vink, c’est collaborer avec un 
partenaire aux longues années d’expérience et de 
savoir-faire des panneaux de porte en aluminium, 
des panneaux pour constructeurs de vérandas 
et des panneaux sandwich pour des applications 
comme des portes d’entrée ou de la menuiserie de 
façade en aluminium.

Vink est établi à Heist Op den Berg. L’entreprise 
distribue les produits Kipan par le biais de son 
propre système de stockage et de transport et 
de ses propres poids lourds et chauffeurs. Vink 
garantit ainsi le transport des produits jusqu’au 
chantier ou jusqu’à l’atelier du menuisier dans le 
grand respect de votre porte d’entrée.


